
Inbetriebnahmeset HF/HCl, AC L – 68 09 381
Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck
Zum Befüllen des DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) und 
des DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) mit Elektrolyt.

Befüllen des Sensors mit Elektrolyt

 Den Elektrolytbehälter (unterer Teil des 
Sensors) abschrauben.

 Elektroden und Docht des Sensors nicht 
berühren.

 Den gesamten Inhalt der Elektrolytflasche
(4 bis 5 ml) mit der beiliegenden Pipette in den Elektrolytbehälter 
einfüllen. Dabei die Pipette bis zum Boden des Behälters führen, so dass 
eine Benetzung der oberen Teile des Behälters vermieden wird. Eine 
Benetzung des Elektrolytbehälters im Bereich der Langlöcher kann zu 
einem verlangsamten Ansprechen des Sensors führen.

Lagerung
Verfalldatum des Inbetriebnahmesets beachten!
Lagertemperatur: 0 °C bis 20 °C. 

Entsorgung
Elektrolytlösung gemäß den nationalen Vorschriften für gefährliche Abfälle 
entsorgen.

VORSICHT
Diese Gebrauchsanweisung ist eine Ergänzung zur 
Gebrauchsanweisung des entsprechenden DrägerSensors® (siehe 
Verwendungszweck) und setzt deren genaue Kenntnis und 
Beachtung voraus.

WARNUNG
Der Elektrolyt ist ätzend. Beim Umgang mit 
dem Elektrolyt Augenschutz und Schutz-
handschuhe tragen. Nach Hautkontakt mit 
viel Wasser abwaschen.
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Start-up kit HF/HCl, AC L – 68 09 381
Instructions for Use

Intended Use
For filling the DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) and the
DrägeSensor® HF/HCl L (68 09 360) with electrolyte.

Filling the sensor with electrolyte

 Remove the electrolyte container (lower 
part of the sensor).

 Do not touch the electrodes and the wick of 
the sensor.

 Transfer the entire contents of the 
electrolyte cylinder (4 to 5 ml) into the electrolyte container using the 
attached pipette. Make sure the pipette reaches the bottom of the 
container to avoid getting electrolyte on the upper parts of the container. 
If electrolyte is spilt on the slots, this may result in an increased sensor 
response time.

Storage
Observe expiration date of the Start-up kit!
Storage temperature: 0 °C to 20 °C (30 °F to 70 °F).

Disposal
Electrolyte solution has to be disposed according to the national regulations 
for hazardous waste.

CAUTION
These Instructions for Use are a supplement to the Instructions for 
Use of the respective DrägerSensor® (see Intended Use). Any use of 
the sensor requires full understanding and strict observation of the 
corresponding Instructions for Use.

WARNING
The electrolyte is corrosive. Wear eye pro-
tection and protective gloves when working 
with electrolyte. If contact with skin occurs, 
wash off thoroughly with plenty of water.
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Kit de mise en service HF/HCl, 
AC L –68 09 381
Notice d'utilisation

Champ d'application
Pour le remplissage du capteur DrägerSensor® AC L (code 68 09 375), AC 
(code 668 10 595). Pour le remplissage du capteur DrägerSensor® HF/HCl L 
(code 68 09 360).

Remplissage du capteur

 Dévisser le récipient de l'électrolyte (partie 
basse du capteur). 

 Ne pas toucher les électrodes ou la mèche 
à mains nues. 

 A l'aide de la pipette jointe, vider la bouteille d'électrolyte (4 à 5 ml) dans le 
réservoir d'électrolyte du capteur. La pipette doit toucher le fond du réservoir 
afin d'éviter une humidification de la partie haute du réservoir. La présence 
d'électrolyte dans les rainures augmente le temps de réponse du capteur.

Stockage
Respecter la date de péremption du kit de mise en service.
Température de stockage : 0 °C à +20 °C.

Mise au rebut
Conformément aux dispositions nationales, la solution électrolytique doit 
être éliminée comme déchet dangereux.

ATTENTION
Cette notice d'utilisation complète la notice du DrägerSensor® 
correspondant (voir le domaine d'application) et suppose la 
connaissance et le respect des instructions qui y sont délivrées.

AVERTISSEMENT
L'électrolyte est corrosif. Porter des lunettes 
et des gants de protection pendant la mani-
pulation de l'électrolyte. En cas de contact 
avec la peau, rincer soigneusement et abon-
damment à l'eau.

00
12

34
09

.e
ps

Startkit HF/HCl, AC L – 68 09 381
Gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik
Voor het vullen van de DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) 
en de DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) met elektrolyt.

Vullen van de sensor met elektrolyt

 Schroef het elektrolytreservoir (onderste 
deel van de sensor) eraf.

 Raak de elektroden en het kousje van de 
sensor niet aan.

 Giet de gehele inhoud van het flesje 
elektrolyt (4 tot 5 ml) met de meegeleverde pipet in het 
elektrolytreservoir. Voer de pipet hierbij tot aan de bodem van het 
reservoir, zodat bevochtiging van de bovenste delen van het reservoir 
wordt voorkomen. Bevochtiging van het elektrolytreservoir in het gebied 
rond de slobgaten kan leiden tot een tragere respons van de sensor.

Opslag
Neem de vervaldatum van de startkit in acht!
Opslagtemperatuur: 0 °C tot 20 °C. 

Afvoeren
Voer de elektrolytoplossing volgens de nationale voorschriften voor 
gevaarlijke afvalstoffen af.

VOORZICHTIG
Deze gebruiksaanwijzing is een aanvulling op de gebruiksaanwijzing 
van de betreffende draagbare DrägerSensor® (zie beoogd gebruik) 
en vereist exacte kennis en opvolging daarvan.

WAARSCHUWING
De elektrolyt is etsend. Draag oogbescher-
ming en veiligheidshandschoenen wanneer 
u met de elektrolyt omgaat. Spoel bij contact 
met de huid met veel water af.
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Juego de puesta en servicio HF/HCI, 
AC L –68 09 381
Instrucciones de uso

Campo de aplicación
Para el llenado del DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) y del
DrägerSensor® HF/HCI L (68 09 360).

Llenado del sensor con electrólito

 Desenroscar el recipiente de electrólito 
(parte inferior del sensor).

 Evitar tocar los electrodos y la mecha del 
sensor.

 Trasladar todo el contenido del frasco de electrólito (4 a 5 ml) mediante 
la pipeta adjunta al recipiente de electrólito, introduciendo la pipeta hasta 
el fondo del recipiente para evitar humedecer las partes superiores del 
recipiente. La humectación del recipiente de electrólito en la zona de los 
agujeros rasgados puede retardar la reacción del sensor.

Almacenamiento
¡Observar la fecha de caducidad del juego de puesta en servicio!
Temperatura de almacenamiento: 0 °C a 20 °C.

Eliminación
La disolución electrolítica debe eliminarse de acuerdo con las normativas 
nacionales sobre residuos peligrosos.

CUIDADO
Las presentes instrucciones de uso son un suplemento de las instruc-
ciones de uso del respectivo DrägerSensor® (véase uso previsto), por 
lo cual es imprescindible conocerlas y tenerlas en cuenta exactamente.

ADVERTENCIA
¡El electrólito es cáustico. Durante el manejo 
del electrólito, llevar protección para los ojos 
y guantes de protección. En caso de con-
tacto con la piel, lavar la zona afectada con 
abundante agua.
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Kit di messa in funzione HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Istruzioni per l'uso

Impiego previsto
Per il riempimento del DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) e 
del DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) con elettrolita.

Riempimento del sensore con elettrolita

 Svitare il serbatoio dell'elettrolita (parte 
inferiore del sensore).

 Non toccare gli elettrodi e lo stoppino del 
sensore.

 Svuotare l'intero contenuto della bombola di 
elettrolita (da 4 a 5 ml) con la pipetta in dotazione nel serbatoio elettrolita. 
Far arrivare la pipetta fino al fondo del serbatoio, in modo che si eviti di 
bagnare la parte superiore del serbatoio. Umettare il serbatoio 
dell'elettrolita nella zona delle asole può causare un tempo di risposta del 
sensore rallentato.

Stoccaggio
Rispettare la data di scadenza del kit di messa in funzione!
Temperatura di conservazione: da 0 °C a 20 °C. 

Smaltimento
Smaltire la soluzione elettrolitica secondo le norme nazionali vigenti per i 
rifiuti pericolosi.

ATTENZIONE
Le presenti istruzioni per l'uso costituiscono un'integrazione alle 
istruzioni del corrispondente DrägerSensor® (vedere impiego previ-
sto) e ne presuppongono la perfetta conoscenza e osservanza.

AVVERTENZA
L'elettrolita è corrosivo. Quando si maneggia 
l'elettrolita, indossare occhiali protettivi e 
guanti protettivi. In caso di contatto con la 
pelle, sciacquare con abbondante acqua.
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Kit para colocação em funcionamento 
HF/HCl, AC L – 68 09 381
Instruções de uso

Finalidade
Para abastecimento do DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) e 
do DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) com eletrólito.

Abastecimento do sensor com eletrólito

 Desaparafusar o recipiente para eletrólito 
(parte inferior do sensor).

 Não tocar nos eletrodos e no pavio do 
sensor.

 Encher o recipiente para eletrólito com todo 
o conteúdo da garrafa de eletrólito (4 a 5 ml), utilizando a pipeta 
fornecida. Para isso, levar a pipeta até o fundo do recipiente, para evitar 
que a parte superior do recipiente fique úmida. A presença de umidade 
no recipiente de eletrólito na área dos orifícios oblongos pode levar à 
demora do tempo de resposta do sensor.

Armazenagem
Observar a data de validade do kit para colocação em funcionamento!
Temperatura de armazenagem: 0 °C a 20 °C. 

Descarte
Descartar a solução de eletrólito de acordo com as disposições nacionais 
para resíduos perigosos.

CUIDADO
Estas instruções de uso são um suplemento das instruções de uso 
do DrägerSensor® correspondente (consulte a finalidade) e exige o 
seu perfeito conhecimento e o seu rigoroso cumprimento.

ATENÇÃO
O eletrólito é corrosivo. Ao manusear o ele-
trólito, utilizar proteção de olhos e luvas de 
proteção. Em caso de contato com a pele, 
enxaguar com água em abundância.
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Комплект для запуска HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Руководство по эксплуатации

Назначение
Для заполнения приборов DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) и 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) электролитом.

Заполнение сенсора электролитом

 Открутите емкость для электролита (нижнюю 
часть сенсора).

 Не касайтесь электродов и трубки сенсора.
 Перелейте все содержимое бутылочки с 

электролитом (4–5 мл) в емкость для 
электролита с помощью прилагаемой пипетки. Пипетка должна доставать 
до дна емкости для электролита, чтобы исключить увлажнение верхней 
части емкости. Попадание электролита на поверхность емкости в районе 
отверстий в верхней части емкости для электролита может привести к 
увеличению времени отклика сенсора.

Хранение
Следите за сроком годности комплекта для запуска!
Температура хранения: 0 °C до 20 °C. 

Утилизация
Раствор электролита подлежит утилизации в соответствии с действующими 
национальными стандартами утилизации опасных отходов.

ВНИМАНИЕ
Данное Руководство по эксплуатации является дополнением к 
Руководству по эксплуатации соответствующего сенсора DrägerSensor® 
(см. Назначение), поэтому необходимо полностью понимать и строго 
соблюдать положения этого Руководства.

ОСТОРОЖНО
Электролит является едким веществом. При 
работе с электролитом используйте защитные 
очки и перчатки. При попадании на кожу 
промойте пораженный участок большим 
количеством воды.
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Ibrugtagningssæt HF/HCl, AC L – 68 09 381
Brugsanvisning

Anvendelsesformål
Til påfyldning af DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) og 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) med elektrolyt.

Påfyldning af sensoren med elektrolyt

 Skru elektrolytbeholderen (nederste del af 
sensoren) af.

 Berør ikke elektroderne og sensorens 
væge.

 Fyld hele elektrolytflaskens indhold 
(4 til 5 ml) i elektrolytbeholderen med den vedlagte pipette. Før pipetten 
helt til beholderens bund, så en befugtning af beholderens øvre dele 
undgås. Befugtning af elektrolytbeholderen i langhullernes område kan 
medføre en langsommere responstid for sensoren.

Opbevaring
Bemærk ibrugtagningssættets udløbsdato!
Opbevaringstemperatur: 0 °C til 20 °C. 

Bortskaffelse
Bortskaf elektrolytopløsningen i henhold til de nationale forskrifter for farligt 
affald.

FORSIGTIG
Denne brugsanvisning er et supplement til brugsanvisningen for den 
pågældende DrägerSensor® (se anvendelsesformål) og kræver nøje 
kendskab og overholdelse.

ADVARSEL
Elektrolytten er ætsende. Brug øjenbeskyt-
telse og beskyttelseshandsker ved håndte-
ringen af elektrolytten. Vask af med rigeligt 
vand efter kontakt med huden.
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Idriftsettingssett HF/HCl, AC L – 68 09 381
Bruksanvisning

Bruksområde
For fylling av DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) og 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) med elektrolytt.

Fylle sensoren med elektrolytt

 Skru av elektrolyttbeholderen (nederste del 
av sensoren).

 Ikke berør elektrodene og veken til 
sensoren.

 Fyll hele innholdet i elektrolyttflasken 
(4 til 5 ml) inn i elektrolyttbeholderen ved 
hjelp av den medfølgende pipetten. Før pipetten helt ned i bunnen av 
beholderen, slik at du unngår å få elektrolytt på den øverste delen av 
beholderen. Hvis det søles elektrolytt i området med slissene på 
elektrolyttbeholderen, kan det føre til en lengre responstid for sensoren.

Lagring
Vær oppmerksom på holdbarhetsdatoen til idriftsettingssettet.
Lagringstemperatur: 0 °C til 20 °C. 

Avhending
Avhend den flytende elektrolytten i henhold til de nasjonale forskriftene for 
farlig avfall.

FORSIKTIG
Denne brukanvisningen er et tillegg til bruksanvisningen for den 
respektive DrägerSensor® (se bruksformål) og forutsetter inngående 
kjennskap til og overholdelse av denne.

ADVARSEL
Elektrolytt er etsende. Bruk øyevern og verne-
hansker når du håndterer elektrolytt. Ved 
hudkontakt må du spyle med masse vann.
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Driftsättningssats HF/HCl, AC L – 68 09 381
Bruksanvisning

Användning
För att fylla DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) och 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) med elektrolyt.

Fylla sensorn med elektrolyt

 Skruva av elektrolytbehållaren (sensorns 
nedre del).

 Vidrör inte sensorns elektroder och veke.
 Fyll elektrolytbehållaren med hela 

elektrolytflaskans innehåll (4 till 5 ml) med 
den medföljande pipetten. För då ner pipetten till behållarens botten så 
att du undviker att fukta behållarens övre del. Om elektrolytbehållaren 
fuktas i området med de avlånga hålen kan detta leda till att sensorn 
svarar långsammare.

Förvaring
Ta hänsyn till driftsättningssatsens utgångsdatum!
Förvaringstemperatur: 0 °C till 20 °C. 

Avfallshantering
Avfallshantera elektrolytlösningen enligt de gällande nationella 
föreskrifterna för riskavfall.

OBSERVERA
Denna bruksanvisning är ett tillägg till bruksanvisningen till motsva-
rande DrägerSensor® (se avsedd användning) och förutsätter att 
man noga känner till och följer denna.

VARNING
Elektrolyten är frätande. Bär ögonskydd och 
skyddshandskar vid hantering av elektroly-
ten. Tvätta av med rikligt med vatten efter 
hudkontakt.

00
12

34
09

.e
ps

Käyttöönottopaketti HF/HCl, AC L – 68 09 381
Käyttöohje

Käyttötarkoitus
Anturien DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) ja 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) täyttöön elektrolyytillä.

Anturin täyttö elektrolyytillä

 Irrota elektrolyyttisäiliö (anturin alaosa).
 Älä koske anturin elektrodeihin ja 

sydänlankaan.
 Kaada elektrolyyttipullon koko sisältö 

(4–5 ml) mukana toimitetun pipetin avulla 
elektrolyyttisäiliöön. Varmista, että pipetti osuu säiliön pohjaan, jotta 
elektrolyyttiä ei joudu säiliön ylempiin osiin. Jos elektrolyyttiä roiskuu 
säiliön pitkittäisreikien kohdalle, anturin vasteaika saattaa hidastua.

Säilytys
Huomaa käyttöönottopaketin säilyvyysaika!
Säilytyslämpötila: 0 °C - 20 °C. 

Laitteen hävittäminen
Hävitä elektrolyyttiseos vaarallisten jätteiden hävittämisestä annettujen 
kansallisten ohjeiden mukaisesti.

HUOMIO
Tämä käyttöohje täydentää käytettävän DrägerSensor®-anturin 
käyttöohjetta (katso kohta "Käyttötarkoitus"). Anturin käyttö 
edellyttää käyttöohjeen tarkkaa tuntemista ja noudattamista.

VAROITUS
Elektrolyytti on syövyttävää. Elektrolyyttiä 
käsiteltäessä on käytettävä suojalaseja ja 
suojakäsineitä. Jos ainetta joutuu iholle, 
huuhtele runsaalla vedellä.
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Комплект за пускане в експлоатация 
HF/HCl, AC L – 68 09 381
Ръководство за работа

Предназначение
За напълване на DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) и 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) с електролит.

Напълване на сензора с електролит

 Развийте резервоара за електролит 
(долната част на сензора).

 Не пипайте електродите и фитила на 
сензора.

 Излейте цялото съдържание на бутилката 
с електролит (4 до 5 ml) в резервоара за 
електролит с помощта на приложената пипета. При това вкарайте 
пипетата до дъното на резервоара, за да предотвратите намокряне на 
горните части на резервоара. Намокрянето на резервоара за 
електролит в зоната на надлъжните отвори води до удължено време на 
реакция на сензора.

Съхранение
Следете срока на годност на комплекта за пускане в експлоатация!
Температура на съхранение: 0 °C до 20 °C. 

Изхвърляне
Изхвърляйте електролитния разтвор в съответствие с националните 
разпоредби за опасни отпадъци.

ВНИМАНИЕ
Настоящото ръководство за работа е допълнение към ръковод-
ството за работа на съответния DrägerSensor® (вижте предназначе-
нието) и предполага познаването и спазването на неговото 
съдържание.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Електролитът е разяждащ. При работа с 
електролита носете защита за очите и пред-
пазни ръкавици. При контакт с кожата 
измийте обилно с голямо количество вода.
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Sada pro uvedení do provozu HF/HCl, 
AC L – 68 09 381
Návod k použití

Účel použití
K naplnění senzorů DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) 
a DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) elektrolytem.

Naplnění senzoru elektrolytem

 Odšroubujte nádržku na elektrolyt (spodní 
díl senzoru).

 Nedotýkejte se elektrod a knotu senzoru.
 Celý obsah lahvičky s elektrolytem (4 až 

5 ml) naplňte přiloženou pipetou do nádržky 
na elektrolyt. Pipetu při tom zasuňte až na dno nádržky, abyste zabránili 
potřísnění horních částí nádržky. Potřísnění nádržky na elektrolyt 
v oblasti podélných otvorů může vést k prodloužení odezvy senzoru.

Skladování
Nepřekračujte datum expirace sady pro uvedení do provozu!
Teplota při skladování: 0 °C až 20 °C. 

Likvidace odpadu
Roztok elektrolytu zlikvidujte podle předpisů pro likvidaci nebezpečného 
odpadu, které jsou platné ve vaší zemi.

POZOR
Tento návod na použití je doplněním návodu k použití pro odpovída-
jící senzory DrägerSensor® (viz účel použití) a předpokládá jejich 
podrobnou znalost a dodržování.

VAROVÁNÍ
Elektrolyt je žíravina. Při manipulaci 
s elektrolytem používejte ochranu očí a 
ochranné rukavice. Při kontaktu s pokožkou 
se omyjte velkým množstvím vody.
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Σετ έναρξης λειτουργίας HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Οδηγίες χρήσης

Σκοπός χρήσης
Για πλήρωση του DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) και του 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) με ηλεκτρολύτη.

Πλήρωση του αισθητήρα με ηλεκτρολύτη

 Ξεβιδώστε το δοχείο του ηλεκτρολύτη 
(κάτω μέρος του αισθητήρα).

 Μην αγγίζετε τα ηλεκτρόδια και το φυτίλι του 
αισθητήρα.

 Βάλτε όλο το περιεχόμενο της φιάλης ηλεκτρολύτη (4 έως 5 ml) στο δο-
χείο ηλεκτρολύτη χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη πιπέτα. Τοποθετή-
στε την πιπέτα στον πυθμένα του δοχείου, ώστε το επάνω μέρος του 
δοχείου να μην βραχεί. Αν το δοχείο ηλεκτρολύτη βραχεί στην περιοχή 
των οβάλ οπών, ο αισθητήρας μπορεί να αποκρίνεται με καθυστέρηση.

Αποθήκευση
Προσέξτε την ημερομηνία λήξης του σετ έναρξης λειτουργίας!
Θερμοκρασία αποθήκευσης: 0 °C έως 20 °C. 

Απόρριψη
Απορρίψτε το ηλεκτρολυτικό υγρό σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις για τα 
επικίνδυνα απόβλητα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αυτές οι οδηγίες χρήσης αποτελούν συμπληρωματικό έγγραφο των 
οδηγιών χρήσης του αντίστοιχου DrägerSensor® (βλ. σκοπός χρήσης) 
και προϋποθέτουν την ακριβή γνώση και αυστηρή τήρησή τους.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Ο ηλεκτρολύτης είναι καυστικός. Κατά το χει-
ρισμό του ηλεκτρολύτη, φοράτε προστατευ-
τικό ματιών και προστατευτικά γάντια. Σε 
περίπτωση επαφής με το δέρμα, ξεπλύνετε 
με άφθονο νερό.
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Komplet za puštanje u rad HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Upute za uporabu

Namjena
Za punjenje senzora DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) i 
DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) elektrolitom.

Punjenje senzora elektrolitom

 Odvrnite spremnik elektrolita (donji dio 
senzora).

 Nemojte dodirivati elektrode i vrh senzora.
 Cjelokupan sadržaj bočice s elektrolitom 

(4 do 5 ml) ulijte u spremnik elektrolita pomoću priložene pipete. Pritom 
uvedite pipetu do dna spremnika, tako da se spriječi navlaživanje gornje 
strane spremnika. Navlaživanje spremnika elektrolita u području 
uzdužnih otvora može dovesti do kašnjenja odaziva senzora.

Skladištenje
Pazite na rok upotrebe kompleta za puštanje u rad!
Temperatura skladištenja: 0 °C di 20 °C. 

Zbrinjavanje
Otopinu elektrolita zbrinite u skladu s državnim propisima za opasan otpad.

OPREZ
Ove upute za uporabu nadopuna su uputama za uporabu za 
odgovarajući DrägerSensor® (pogledajte odjeljak Namjena) i 
zahtijevaju njihovo potpuno poznavanje i striktno pridržavanje.

UPOZORENJE
Elektrolit ima nagrizajuće djelovanje. Pri 
rukovanju elektrolitom nosite zaštitu za oči 
i zaštitne rukavice. U slučaju kontakta s 
kožom isperite zahvaćeno mjesto obilnom 
količinom vode.
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HF/HCl, AC L üzembe helyező készlet – 
68 09 381
Használati útmutató

Az alkalmazás célja
A DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) és a DrägerSensor® 
HF/HCl L (68 09 360) elektrolittal való feltöltésére.

Az érzékelő feltöltése elektrolittal

 Az elektrolittartályt (az érzékelő alsó része) 
csavarja le.

 Az elektródákat és az érzékelő kanócát ne 
érintse meg.

 Az elektrolitpalack teljes tartalmát (4–5 ml) 
a mellékelt pipettával töltse bele az elektrolittartályba. Ennek során a 
pipettát vezesse le a tartály aljára, hogy elkerülje a tartály felső részének 
benedvesítését. Az elektrolittartálynak a hosszú lyukak területén történő 
benedvesedése az érintkező reakcióidejének meghosszabbodásához 
vezethet.

Tárolás
Vegye figyelembe az üzembe helyező készlet szavatossági idejét!
Tárolási hőmérséklet: 0 °C – 20 °C. 

Ártalmatlanítás
Az elektrolit oldatot a veszélyes hulladékokra vonatkozó nemzeti 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

FIGYELEM
Ez a használati útmutató a megfelelő DrägerSensor® használati 
útmutatójának kiegészítése (lásd az alkalmazás célját), és pontos 
ismeretét és betartását feltételezi.

VIGYÁZAT
Az elektrolit maró hatású. Ha az elektrolittal 
dolgozik, viseljen védőszemüveget és 
védőkesztyűt. Ha mégis érintkezésbe 
kerülne vele, öblítse le a bőrét bő vízzel.
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Zestaw rozruchowy HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Instrukcja obsługi

Przeznaczenie
Do napełniania elektrolitem czujnika DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC 
(68 10 595) oraz DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360).

Napełnianie czujnika elektrolitem

 Odkręcić pojemnik na elektrolit (dolna 
część czujnika).

 Nie dotykać elektrod i rdzenia czujnika.
 Wprowadzić za pomocą dołączonej pipety 

całą zawartość buteleczki elektrolitu 
(4–5 ml) do pojemnika na elektrolit. Prowadzić przy tym pipetę po dnie 
pojemnika tak, aby uniknąć zwilżenia górnej części pojemnika. Zwilżenie 
pojemnika na elektrolit w obszarze podłużnych otworów może prowadzić 
do wolniejszego reagowania czujnika.

Przechowywanie
Zwrócić uwagę na datę ważności zestawu rozruchowego!
Temperatura składowania: od 0 °C do 20 °C. 

Utylizacja
Roztwór elektrolitu należy utylizować zgodnie z obowiązującymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.

OSTROŻNIE
Niniejsza instrukcja obsługi stanowi uzupełnienie instrukcji obsługi 
odpowiedniego czujnika DrägerSensor® (patrz przeznaczenie) i 
wymaga od użytkownika jej dokładnej znajomości oraz 
przestrzegania.

OSTRZEŻENIE
Elektrolit ma właściwości żrące. Podczas 
stosowania elektrolitu stosować ochronę 
oczu oraz nosić rękawice ochronne. W razie 
kontaktu ze skórą zmyć dużą ilością wody.
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Set de punere în funcţiune HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Instrucţiuni de utilizare

Scopul utilizării
Pentru umplerea senzorului DrägerSensor® AC L (68 09 375), 
AC (68 10 595) şi a senzorului DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) 
cu electrolit.

Umplerea senzorului cu electrolit

 Deşurubaţi rezervorul cu electrolit (partea 
inferioară a senzorului).

 Nu atingeţi electrozii şi fitilul senzorului.
 Umpleţi întregul conţinut al sticlei de 

electrolit (4 până la 5 ml) cu ajutorul pipetei 
din rezervorul de electrolit. Pentru aceasta, introduceţi pipeta până la 
fundul rezervorului, pentru a fi evitată astfel o umezire a părţii superioare 
a rezervorului. O umezire a rezervorului cu electrolit în zona găurilor 
alungite poate determina o activare încetinită a senzorului.

Depozitare
Respectaţi data de expirare a setului de punere în funcţiune!
Temperatura de depozitare: de la 0 °C până la 20 °C. 

Eliminarea ca deşeu
Eliminaţi soluţia de electrolit conform reglementărilor naţionale pentru 
deşeuri periculoase.

ATENŢIE
Aceste instrucţiuni de utilizare sunt o completare la instrucţiunile 
de utilizare a senzorului DrägerSensor® aferent (consultaţi scopul 
utilizării) şi presupune cunoaşterea exactă şi respectarea acestora.

AVERTIZARE
Electrolitul este iritant. La manipularea cu 
electrolit purtaţi ochelari şi mănuşi de 
protecţie. Clătiţi cu multă apă după contactul 
cu pielea.
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Súprava na uvedenie do prevádzky HF/HCl, 
AC L – 68 09 381
Návod na použitie

Účel použitia
Na plnenie senzora DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) 
a DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) elektrolytom.

Plnenie senzora elektrolytom

 Odskrutkujte zásobník elektrolytu (spodný 
diel senzora).

 Nedotýkajte sa elektród a knôtu senzora.
 Celý obsah fľaše s elektrolytom (4 až 5 ml) 

naplňte pomocou pribalenej pipety do 
zásobníka elektrolytu. Pipetu pritom zasuňte až na dno zásobníka, takže 
zabránite kontaminácii jeho horných častí. Aplikácia zásobníka 
elektrolytu v oblasti pozdĺžnych dier môže spomaliť reakcie senzora.

Skladovanie
Rešpektujte dátum exspirácie súpravy na uvedenie do prevádzky!
Skladovacia teplota: 0 °C až 20 °C. 

Likvidácia
Roztok elektrolytu likvidujte podľa národných predpisov o likvidácii 
nebezpečných odpadov.

POZOR
Tento návod na použitie dopĺňa návod na použitie príslušného 
senzora DrägerSensors® (pozri účel použitia) a predpokladom 
na jeho použitie je presná znalosť daného návodu.

VÝSTRAHA
Elektrolyt je leptavý. Pri manipulácii s elek-
trolytom používajte ochranu očí a ochranné 
rukavice. Zasiahnuté miesto na pokožke si 
opláchnite množstvom vody.
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Komplet za začetek uporabe HF/HCl, AC L – 
68 09 381
Navodila za uporabo

Namen uporabe
Za polnjenje senzorja DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) in 
senzorja DrägerSensor® HF/HCl L (68 09 360) z elektrolitom.

Polnjenje senzorja z elektrolitom

 Odvijte posodo za elektrolit (spodnji del 
senzorja).

 Ne dotikajte se elektrod in stenja.
 S priloženo pipeto celotno vsebino 

stekleničke elektrolita (4 do 5 ml) prenesite 
v posodo za elektrolit. Pri tem pipeto vstavite do dna posode, da 
preprečite navlažitev zgornjega dela posode. Navlažitev posode za 
elektrolit v območju podolgovatih lukenj lahko povzroči upočasnjeno 
odzivnost senzorja.

Skladiščenje
Upoštevajte rok uporabnosti kompleta za začetek uporabe!
Temperatura shranjevanja: 0 °C do 20 °C. 

Odstranjevanje med odpadke
Raztopino elektrolita odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi za nevarne 
odpadke.

PREVIDNO
Ta navodila za uporabo so dodatek k navodilom za uporabo 
ustreznih senzorjev DrägerSensors® (glejte predvideno uporabo) 
in predpostavlja natančno poznavanje in upoštevanje teh navodil.

OPOZORILO
Elektrolit je jedek. Pri uporabi elektrolita 
nosite zaščitno masko za oči in zaščitne 
rokavice. Ob stiku s kožo sperite z veliko 
vode.
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İşletime alma seti HF/HCl, AC L – 68 09 381
Kullanım kılavuzu

Kullanım amacı
DrägerSensor® AC L (68 09 375), AC (68 10 595) ve DrägerSensor® 
HF/HCl L (68 09 360) sensörlerinin elektrolitle doldurulması için.

Sensörün elektrolitle doldurulması

 Elektrolit haznesini (sensörün alt parçası) 
sökün.

 Sensörün elektrotlarına ve fitiline 
dokunmayın.

 Elektrolit tüpünün tüm içeriğini (4 ila 5 ml) 
birlikte verilen pipetle elektrolit haznesine doldurun. Bu sırada pipeti, 
haznenin üst tarafının ıslanmasını önlemek için haznenin tabanına kadar 
yerleştirin. Elektrolit haznesinin uzun delikler alanında ıslanması, 
sensörün daha yavaş tepki vermesine yol açabilir.

Depolama
İşletime alma setinin son kullanma tarihine dikkat edin!
Depolama sıcaklığı: 0°C ila 20°C. 

İmha Etme
Elektrolit çözeltisini ulusal yönetmelikler uyarınca tehlikeli atık olarak imha 
edin.

DİKKAT
Bu kullanım kılavuzu ilgili DrägerSensors® kullanım kılavuzunun 
ekidir (bkz. kullanım amacı) ve bu kılavuz hakkında bilgi sahibi 
olunması ve bunlara uyulması şarttır.

UYARI
Elektrolit aşındırıcıdır. Elektrolit kullanımında 
göz koruyucusu ve koruyucu eldiven 
kullanın. Ciltle temas sonrasında bol suyla 
yıkayın.
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